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FRIDAY, NOVEMBER 9, 1855.

Convention between Her Majesty and the King of
Prussia, additional to the Convention concluded
at Berlin, May 13, 1846, for the Establishment
of International Copyright.

Signed at London, in the English and German
Languages, June 14, 18535,

[Ratifications exchanged at London, August 13,
18357

ER Majesty the Queen of the United King-
dom of Great Britain and Ireland, on the
one part; and His Majesty the King of Prussia, as
well in his own name as in that of His Majesty
the 'King of Saxony, His Royal Highness the
Grand Duke of Saxe-Weimar, His Royal High-
ness the Duke of Saxe-Meiningen, His Royal
Highness the Duke of Saxe-Altenburg, His Royal
Highness the Duke of Saxe-Coburg-Gotha, His
Royal Highness the Duke of Brunswick, His
Royal Highness the Duke of Anhalt-Dessau-
Cithen, His Royal Highness the Duke of Anhalt-
Bernburg, His Serene Highness the Prince of
Schwarzbarg-Rudolstadt, His Sercne Highness
the Prince of Schwarzburg-Sondershausen, His
Serene Highness the Prince of Reuss (elder
braunch), and His Serene Highness the Prince of
Reuss (younger branch), on the other part, being
desirous of extending the scope of the Convention
which was concluded bstween their said Majesties
at Berlin on the 18th of May, 1846, for the reci-
procal protection of copyright, have resolved to
conclude an Additional Convention for that pur-
pose, and have named as their respective Pleni-
potentiaries ; that is to say :

Her Majesty the Queen of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, the Right Honour-
able Georgze William Frederick, Earl of Clarendon,
Baron Hyde of Hindon, a Peer of the United

Kingdom, a Member of Her Britannic Majesty’s’

Most Honourable Privy Council, Knight of the
Most Noble Order of the Garter, Knight Grand
Cross of the Most Honourable Ouvder of the Bath,
Her Britannic Majesty’s Principal Secretary of
State for Foreign Affairs; and the Right Honour-
able Edward John, Baron Stanley of Alderley, a
a Peer of the United Kingdom, a Member of Her
Britannic Majesty’s Most Honourable Privy Coun-
¢il, and President of the Committee of Privy
Couneil for Affairs of Trade and Foreign
Plantations ; h

And His Majesty the King of Prussia, His
Privy Councillor and Chamberlain, Albert Count

of Bernstorff, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to Her Britannic Majesty, Knight
Grand Cross of the Order of the Red Eagle, and
of the Orders for Civil Merit of the Bavarian
Crown, of St. Januarius of the Two Sicilies, and
of St. Stanislaus of Russia, Knight Commander of
the Order of Christ of Portugal ;

‘Who, after having communicated to each other
their respective full powers, found in good and due
form, have agreed upon and concluded the follow-
ing Articles :

ARTICLE L

It is agreed that all books, prints, and drawings
published within the dominions of any other State
that has concluded or may conclude, or which has
acceded or may accede to, a Copyright Convention
with Great Britain, shall, if exported from Prussia,
Saxony, Saxe-Weimar, Saxe-Meiningen, Saxe-
Altenburg, Saxe-Coburg-Gotha, Brunswick, An-
halt-Dessau-Cothen, Anhalt-Bernburg, Schwarz- .
burg-Rudolstadt, Schwarzburg-Sondershausen, or
Reuss, be considered, for the purposes of this Con-
vention, to have been exported from the country of
their publication.

ARTICLE 1L

The protection granted by the Convention
which was concluded between the High Contract-
ing Parties on the 13th of May, 1846, to original
works, is extended to translations ; it being, how-
ever, clearly understood that the intention of the
present Article is simply to proteet a translator in
respect of his own translation, and that it is not
intended to confer upon the first translator of any
work the exclusive right of translating that work,
except in the case and to the extent proviled for
in the following Article,

ARTICLE IIIL

The author of any work published in either of
the two countries, who may choose to reserve the
right of translating it, shall, until the expiration of
five years from the date of the first publication of
the translation thercof authorized by Lim, be, in
the following cases, entitled to protection from the
publication in the other country of any transla-
tion of such work not so authorised by him:

§ 1. If the original work shall have been re-

gistered and deposited in the one country within
three months after its first publication in the other.



